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O npoexrte / About

Orta mporpamma - yacTHas pa3paboTka, BBHIMONHEHHAs MJIs CHCTEMaTH3allid HaydyHOW paboThl B oOmactu
CIrunToOJIOTHUHA. COOTBCTCTBeHHO, HpOFpaMMHBIﬁ IMPOAYKT HAXOAUTCSA Ha TOM CTaguu, KOTOpasA COOTBETCTBYCT
3a/layaM, pelraeMblM HaMU Ha CETrOJHSIIHMNA JeHb. ba3oBas yacTh mpoekra, mojay4duBIIero Ha3BaHue «Corpusy,
Obl1a 3amymana u ocymecTBieHa B 2003 roxy. C tex mop, Mo Mepe HaIOJHEHHS CIIPAaBOYHUKOB 0a3bl JaHHBIMH,
MPOTrpaMHBIN NPOAYKT MOABEPTrajics NOCTOSHHBIM U3MEHEHUSIM.

[Tpuunnoil Bo3HMKHOBeHHsT Corpus cienyeT CUMTaTh OTCYTCTBHE Ha PBIHKE AHAJOTWYHBIX IMporpamm M 6a3
JIaHHbIX. Pa3pa®oTunmku monaranuch TONHOCTBIO HAa COOCTBEHHOE IIOHMMAaHME 3a/ad T'yMaHUTapHOTO
UCCIIEIOBaHNUS M COOCTBEHHBIE HaBBIKM TNporpamMmmupoBaHus. CeroiHs, 3Has BeCh KpPyr 3a1ad, ¢ KOTOPBIMH
MIPUIIOCH CTOJIKHYTHCS MpU paboTe HaJ MPOEKTOM, MOXKHO ObLIO Obl TEXHHMYECKH CO3/1aTh 0oJiee COBEpIIEHHbIN
npoayKT. MBI HajieeMcsl, MOJENIMBIINCEH ONBITOM B chepe MoJo0HON cucTeMaTu3alui T'yMaHUTapHOTO 3HAHMS, 1aTh
JIPYTUM OTIIPABHYIO TOUKY AJISl CO3/1aHUsl COOCTBEHHOTO MPOrPaMMHOT0 00eCTeYeH s B TaHHOM 00IacTH.

The program is a private development designed for systematization of scientific documentation and research works
on Egyptology. The basic part of the project was performed in 2003. Since that time due to the extending of the
database the program has been constantly under development. The authors of the project reckoned completely upon
their own comprehension of philological studies and programming expierence/skills.

3anauyu nporpammsl / Program Objectives

* CcHCTeMaTu3aIus
- Oubnuorpadumu;
- UICTOYHHUKOB;
- 00BEKTOB (IO «OOBEKTOM» MBI TIOHHMAEM JIFOOOH YHHUKAIBHBIN TEKCT: MHUChMO, OTICIBHYIO HAaIIMCh,
JIATEPaTYPHOE MPOM3BEICHHE U T.]11.)
*  BBOJ M XpaHEHHUE NMPOYNTAHHBIX TEKCTOB (TPAHCIIUTEPAIIHS, TEPEBO K KOMMEHTAPHI )
*  ONEPATUBHBIN MOUCK
- OTACIBHBIX CJIOB M CJIOBOCOYCTAHUIA;
- FPaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIIHIA,
- nH(OpMAIIUU U3 BCEX CITPABOYHHUKOB, 3aHECEHHBIX B 0a3y JaHHBIX
*  CO3JaHHE CJIOBApS C BO3MOXHOCTSMHU TPYIITUPOBOK (IO TEMATHKE, IO TPAaMMMATHIECKUM (OopMaMm, CBSI3b C
JPYTUMH CJIOBaMH ¢ 00111el OCHOBO)
* paboTa C HAyYHBIMH CTaThsIMU (COBMEIICHHE TEKCTOBOTO PEIAKTOPa ¢ BOZMOXKHOCTBIO oOpareHus kK 0aze
JTAHHBIX )
* cozaHHe JIOOBIX TOJIb30BATENILCKMX OTYETOB HAa OCHOBAHMM BCEX JAHHBIX, KOTOpHIE BHECEHBI B 0azy
JTAHHBIX
*  CcBOOOAHBIN UMITOPT/AKCTIOPT AaHHBIX B MsExcel n MsWord u T.71.

Takum 00pa3zom, peub UAET CBEIEHUU Bceil MHbopMaIiK, NOTYyYEeHHOW B XO/I€ MHOTHX JIET MCCIIEI0BATEIbCKON
paboTel, B ofHy ©0a3y MOaHHBIX, OOECIIEYMBAIOUIYIO MOJIH30BATENI0 BO3MOXKHOCTH YIOOHOTO ONEPUPOBAHUS
HaKOTUICHHOW WH(}opMariueit.

[TporpaMHbIif NPOAYKT NpUTOAeH Juisl pabOThl C HMCTOYHMKAMH M aHaliM3a TEKCTOB B JIIOOBIX OTpacisax
UCTOPUYECKOTO/(PUIIOIOTMYECKOTO 3HAHMsI, OCHOBBIBAIOIIMXCS Ha TMepeBosie (KONTCKHUH, IpeBHErPEUeCKUH,
JaTUHCKUM U T.1.). [IpenycMoTpeHa BO3MOXKHOCTh OJJHOBPEMEHHOTO UCIONb30BaHus oaHoi B/ 1 uccnenoanus
(BBOJ M XpaHEHHUE) TEKCTOB, HAITMCAHHBIX HAa PA3HBIX S3bIKAX WJIU IUAJICKTaX.



* Systematization of
bibliography items,
sources,
objects (any literary work: a letter, a tale, a funeral inscription etc.);
* Input of the texts under study (transliteration, translation, comments);
» Search for
words and word-combinations,
grammar structures,
vast range of scientific documentation from all directories of the database;
* Creation of a dictionary with opportunity for grouping (by theme, grammar forms, connection with other
words of equal/common stem);
*  Work over research reports (a text editor, providing access to the database, is available);
* Generation of reports of any kind based on all data stored in the database;
* Import/Export of data into/from MsExcel, MsWord etc.

The program provides compilation and further summarizing of all research materials obtained for years of study in
one database and ensures an easy operation with all stored information.

The program is appointed for work with sources and for text analyses in any area of historical/philological science
involving translation (Coptic, ancient Greek, Latin etc.). The program provides using of one database for study
texts in different languages or dialects.

HauaJuio pa6orsi / Start
3amycTute (aiia corpus.exe WK 3aImycTUuTe nporpammy u3 Start Menu.
ITpu nepBoM 3amycke nporpamMmsl Bel Oyziere 3anpolieHsl 0 BEIOpe Manku Jisl XpaHeHus (paiiioB HacTPOEK.

[Toncoemuuutecs k BJl w3 mento File (mpemycmoTpeHa BO3MOXHOCTH MOJKIIOUEHUS K HECKOIBKUM bl mo
ouepen), TOAITOMY MBI peKoMeH1yeM Bam 1151 paboThs! ncnonb3oBath konuto bJ1, a b1 “for test” — mis mpumepa.

N.B.! VYnanennsie monp3oBaTelieM JaHHBIE BOCCTAHOBHTH Helb3sl. Ecnu Bel ciywaitHo ynanwute mamky B Jr000M
JiepeBe, TAe €CTh JaHHBIE, TO ATH JaHHbIE HE YNAJAIOTCS, OHU JIMIIb MEPEMEIIAIOTCs B IIABHYIO TMAlKy 3TOTO
nepeBa. B cereBoii Bepcum (KOJMYECTBO IIOJIB30BAaTeNIe OTrpaHWYMBAeTCs JIMIIb Bammm oOopymoBaHHEM)
JIOTTYCKAEeTCsl OJJHOBPEMEHHOE OTKPBITHE OJHUX U TEX K€ JAHHBIX, OyAyT MO OYEepPEIU COXPAHITHCS U3MEHEHHS
Ka)X70T0 Tosib3oBaresis. Mcnonssyiite FS mis 6onee ckoporo noiydeHuss oOHOBIeHUs oT ceppa b/l niam mpoctoe
MEPEKITIOYCHUE MEXKTY OKHAMU UJTU TTAalTKaMU MPOTPaMMBI.

AKTUBHO UCTIONB3YHTE B paboTe BCE BOMOXKHBIE (PYHKIIUH — MPABYIO KIABHUIIY MBIIIH, TOPSYUE KIABUIIH U T.II.
[Moxanyiicta, mountaite 10 KoHIa 1o ormmcanue (Help), npexne yem Bbl craneTe oOpamarbest ¢ BOMpocaMu K
pazpaboTuuKaMm.

[Tpu moctpoenun aepesa npexycmorpensl Folder properties (Bp160p u mpuMeHeHue mpudTa A7 ToJIel U IpyTruex
3HAYeHUU, Hampumep, g Tankd B paszlene Sources — aBTOMaTHYecKas MOCIEAYIolass HOMEepamus HOBBIX
BBOJIUMBIX MCTOYHUKOB (€ciii BBl 3aHOCUTE MOJHBIN CIHUCOK M3 KaKOTO-THOO MY3€HHOro Karauora), MpruCcBOSHHE
BCEM HaXOJSIIMMCSI B TMalke HCTOYHHMKAM Kakoro-imbo Oubnuorpaduveckoro HaMMEHOBAaHUS, BO3MOXXHOCTH
YCTaHOBJICHUS 3HAYSHHI M0 YMOJTYAHUIO TIPH BBojE (insert) HoBoro HamMmeHoBaHus (item). [locne mmmopra B B/]
TeKkcTOoB Bam MokeT moTpeboBaThCs UCMONb30BaHNUE ITUX (DYHKIUI — IPUMEHUTH UMSI 00BbEKTa U UMS UCTOYHHKA K



KaxJoMy Vers, BBIOpaTh WpUT A5 TpaHcauTepaui. YUToOsl 0TOOpa3uTh UM CKPBITh T€ WK WHBIE TIOJS B TPHJIE
ucnonb3yire pynkuto Customize Grid B KakK0M pasnedne.

HeCMOTpH Ha TO, YTO IIporpaMmMa BBITIOJTHEHA TOJIBKO B aHITIOA3BIYHOM HHTep(i)eﬁce OHa BO MHOI'OM aJanTHpOBaHa
AJI1 PYCCKOA3BIYHOT'O ITOJIB30BATCIIA.

Jlns ucnonb3oBanus B paszaene Texts (Verse) cnenuanbHbIX HIPU(PTOB HUX clelyeT CKOMMpoBaTh B marnky Fonts B
Katanore mnporpammel. Jlig mpocMoTpa 3TuX wmpupTOB uHcnoib3dyiite Font Manager. Ecnu Bwl xoture
UCIOJIb30BaTh CTAHIAPTHBIM MPUPT A oTOOparkeHHsT OyKB JaTMHCKOTO aidaBuTa — BbIOMpalTe 3HAUYEHUE
<default>, nnis oToGpakenust OykB pycckoro andasura B Vers B mose Translation u B paszaene [louck - <cyrilic>.

Brr Bcerma moxete Boiciarh (aitn b/l B Bume pesepBHoil komuu («O3kam» / bacup) B Hamr aapec ¢ ONMUCAHUEM
omnOku. Mcnonesyiite perynspHoe pesepBHoe konupoBanue daitna B/l. Ilpu BoccranoBnenun BbJl oGparmaiite
BHUMaHue Ha ums ¢aiina (uMa Qailtma — 3T0 JaTta W BpeMsl Hayala €ro pe3epBUPOBAHUS), KOTOPHIH BbI
BOCCTaHABJIMBAeTe, MHAY€ Bbl MOXKETE€ BOCCTAHOBUTD JJIsl paObOTHI cTapyto konuto. Eciiu Bl nepenocure ¢aiin B/] ¢
omHOTO KOMTMbIOTepa Ha npyroi (wmm Ha CD, flash-card etc), To mepenocutre ee B Buae bacup, a morom
BOCCTaHaBJIMBaiTe 3TOT (pailin mocie nepeHoca (restore).

Start the program by clicking on the corresponding icon on the Start Menu or corpus.exe file. To connect to the
DB select File in the Menu bar (it is possible to connect to different databases by turn).

To create all necessary directories choose Documents in the Menu bar. You can set Folder properties (e.g. type,
collection, bibliography for sources; script, source, object name for texts which be applied by default). The funcion
is useful for Text Import or input a vast list of items from any museum catalogue.

N.B.! Deleted information cannot be restored. If You unwittingly delete a folder, containing some data, in any
directory tree, the data will be removed into the general folder of the directory tree.

Use Customize Grid in the Toolbar to display or hide fields of the sheet.

Special scripts for texts should be copied into Fonts folder in Program catalogue. To browse the scripts use Tools-
Font Manager in the Menu bar. For applying a standart script for displaying Latin letters choose option <default>.
To transfer the DB (to another computer, CD, flash-card etc.) it is recommended to backup the DB with subsequent
restoration of the backup file.

CnpaBounuxu / Directories

Hcnonp30BaHKe CIIPABOUYHUKOB MIPEAOCTABIAET MIUPOKUE BO3ZMOXKHOCTH JUIsl MOCIIEAYIOLIEH paboThl, CYLIECTBEHHO
YBEIUYMBACT MPOU3BOJUTEIHLHOCTh U CO3JAeT YCIOBUS JUIsl TPYNIUPOBKUA MH(OPMAIMM MO MHOXKECTBY pPa3HBIX
napameTpoB B pasznene «OtueTs». B nanpHeimieMm, MO KaXJI0My 3HAuU€HHUIO, 3aHECEHHOMY B CIIPABOUYHUK,
BO3MOXKHO TOJYYUTh IMOJHYIO MOAOOPKY MH(popmManuu. Hampumep, mo MMEHH aBTOpa — CIHUCOK €ro paboT, 1o
HA3BaHUIO KOJUIEKIIMM — CIHMCOK MCTOYHUKOB (CTPYNIUPOBAHHBIX IO YKaHPaM, MPOUCXOKIEHUIO, TaTUPOBKE), MO
UCTOYHHUKY — ero Ombmuorpaduio, Mo rpaMMaTHYecKoi (GopMe — MIUTIOCTPALMIO €€ MCIONb30BaHUsA, 10 LapIo -
MCTOYHHUKH, COXPAHUBILIKECS OT €r0 IMPaBIEHUSI.

Use of directories determines operational efficiency and creates terms for the following data classification by
number of different characteristics in «Reports» section. It is possible to get a comprehensive set of information for
every data value, entered in the directory. For example, by author’s name — list of his publications, by collection —
list of sources (classified by genre, date and origin), by a source — its bibliography, by grammar form — examples of
its usage, by king — sources preserved from his reign.



B nmporpaMmme mipencTaBieHsl cieayromue cnpaBouHuku / Program comprises following directories:

* Collections (My3eu 1 KOJUICKIIUH),

* Journals ()XypHaJbl B Ipyryue NEPUOTUICCKHUE H3TAHMS),
e Publishers (u3marenn),

» (ities (cmpaBOYHUK TOPOAOB I OMOIHOTpaduu — MecTa U3/IaHus),
* Bibliography (6ubnuorpadus),

* Authors (aBTopbI),

* Genres (>kaHpHI),

* Provenance (mpoucxox/jeHue, MeECTa packorok),

* History (3moxu, tuHacTUM, LApH),

* Personal names (J1uuHbIE IMEHA),

* Sources (MCTOYHUKH),

» Types of sourses (P — papyrus, St — stelae etc)

* Objects (Ha3BaHUS TEKCTOB).

* Languages (SI3bIKH JUIsI HCTOYHHKOB BHOCUMBIX TEKCTOB)
* Articles (pa3men xpaHeHUs cCTaTel U 3aMETOK)

Taxke UMeeTcss MHOXKECTBO IPYTMX HE3HAYUTENbHBIX CIIPABOYHUKOB, HE 3aC/TY’KUBAIOIINX YIIOMUHAHUS B KPAaTKOM
ONMMCaHWU (TUN COXPAaHHOCTH W T.J1.). BONBIIMHCTBO ATUX CIPABOUYHHUKOB YK€ YAaCTUYHO 3allOJHEHBI IS
crenuanbHoCcTH eruntonorus. Ecnu y mombp3oBarenss ecTh J00aBiIeHHs K STHUM CIpPaBOYHUKAM, TO MOMHUMO
MIPOCTOTO JT00ABIICHUS/ YIAICHUS/U3MEHEHHST «I10 OJHOM 3amucu» B BJI, mpemocTaBieHa BO3MOXHOCTh BHECEHUS
CIUCKaMHU (4YTO, HAapuUMep, akTyalabHO ISl cripaBouHHKa «bubnuorpadus») yepes pynkuuto « Ammopt/Importy.

HUcrounuku / Sources

VIcTOUHUK SIBIISIETCS OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM B CTPYKType 0a3bl JaHHBIX. [TOCKONBKY ¢ HHM CBS3aHBI MHOTHE
TaOJIHIIBI, 3TO MPEAIOaraeT X MPeIBAPUTEIILHOE 3aMOTHECHHUE.

Source is a main element in DB structure.

It is recommended to fill all properties of the source (type, date, bibliography etc.) due to its connection with
further generation of different tables.

VICTOUHUK ONUCBIBACTCS CIEAYIOUIMMHU MOJSIMMU:

e Item N - HOMep 1O KaTajgory WK UMs HapuLaTeabHoe (Hanpumep, Abbott).

*  Museum# - HOMep B KOJJICKIH/MY3ee€.

* Collection - BbIOOp a00peBUaTYpbl KOJUIEKIIMH/MY3€s]

* Object - B 3aknmaakax Recto unu Verso M3 COOTBETCTBYIOLIETO CHpPaBOYHHKA BBIOMpaeTcs OOBEKT(bI),
KOTOpBIE 3aIMCaHbl HA TAHHOM HCTOYHHUKE.

* Bibliography - BbIOOp u3MaHUI, B KOTOPHIX ONMYyOJIMKOBaHbl MCTOYHUKU. YKa3aHHE CTpPAHUI] He
oOs3arenbHO. [lockonabky Oubnuorpaduueckass CHOCKa MOXKET YUMTBHIBATH JIMIIb OAMH «TEKCT» Ha 3TOM
HCTOYHHKE, TO MperycMoTpeH Boioop (“All” mnu cpenu ykazaHHBIX OObEKTOB)

* Date - BbIOOp 3MOXH/JUHACTUH/LIAPS U3 COOTBETCTBYIOLIUX CIPaBOYHUKOB. IIpenycmorpen «duar» s
CIIOPHOM JaTUPOBKH.

* Language — S3bIK UCTOYHMKA, €CIU TOCIEAHUNA HE SBJISETCS pUCYHKOM. braromaps Tomy, 4To Mexmay
JMHACTUSIMM M SI3bIKAMHU T10JIb30BATEJIEM YCTAHABIMBAIOTCS B3aMMOCBS3HM, TO MPOrpamMma HE MO3BOJSET
OmMO0YHO IPUMEHHUTH «HOBOCTHITETCKUH SI3BIK» JIJISl HCTOYHUKOB CpetHero mapceTaa.



Description — omnucaHue HCTOYHUKA (pa3Mephl, COCTOSHUE, KOJIMYECTBO CTPOK/CTPAHML, S3bIK, THII
ucrounnka: P, O, St, Wb etc.)

!’ Source Properties: Edit: \British\Papyrus\Anastasi
" & 0K | ¥ Cancel “ = Print Sources

Diate  Description  Bibliography

Mugetm i Collections
10222 IEIM -I
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=

SE %)

COommon | Fecto “erso
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Provenance
Sakkarah (Memphis)

Scribe

‘m Source I-’rnperties: Edit: \[-!ritishll-’apyrusu.nastasi

“ o OF | 2 Cancel

“ = Print Sources

Camman Recta | Werso Date Description  Bibliography
QBJECT )
il

!’ Source Properties: Edit: \British\Papyrus\Anastasi
" < 0K | ¥ Cancel “ = Print Sources

Date

Commaon Fecto “erso Description  Bibliography

4 4 » B e - L

F s
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Satire of Trades
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bubanorpadgus / Bibliography

[lepBonauanbHO Bl 3amonHsere cmpaBodHUK Authors, W3 KOTOpOro BHIOMpAIOTCS MaHHBIE IS CO3/IaHUA
oubmuorpaduueckoro HaWMEHOBaHUS (Ha3BaHUS W BBIXOJHBIE JaHHBIE pador). [lpm HeoOXoguMoOCTH TIO
OTHOIIICHHUIO K aBTOPY BBIOMpAETCS (iar «peakTopy.

Ecnu peus uaet o npojosmKaromeMcst H3IaHUK WK JKYpHAle, TO JaHHbIe BRIOMPAIOTCS U3 cripaBoyHKKA Journals.
[IpexycmoTpeno kparkoe HaumeHnoBanue - Code (manpumep, LES mst Late-Egyptian Stories).

How to make a record in Bibliography.

Input author’s name in Authors directory.
Use Code for every bibliography item, e.g. LES; Faulkner, 1937; Faulkner, 1937a.

[TpocMoTp criucka paboT 1O BEHIOPAaHHOMY aBTOPY:

&Y Author Properties: Edit: \Latin E@]
“ of ok | 2 Cancel “ =} Print futhor -
Common  Works |
= = » ™ & 7
MM CODE 4 | MAKME -
AED AH. Gardiner, Ancient Egyptian Onomastica, Oxfard, HIII, 1947

GG

AH. Gardiner, Egyplian Gramrmar, Oxford, 1957, 3d ed., 2001

Gardiner, 1906

AH. Gardiner, Four papyri of the 18th Dynasty from Kahun, in: ZAS 43, 1906, P.27-47, Tf.1-2

Gardiner, 19049

AH. Gardiner, The Admonitions of an Egyptian Sage, from a Hieratic Papyrus in Leiden (Pap.Leiden | 24

Gardiner, 1913

AH. Gardiner, Theban Qstraca edited from the originals, noaw mainly in the Royal Ontario Museum of Arc

Gardiner, 1915

G. Dawvies, M. Davies, AH. Gardiner, The Tamb of Amenemhet (Mo, 82). The Theban tombs series. First

aveivmar 4045
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Cozoanue 3anucu 8 pasdene bubauocpapusi:

m’ Bibliography Properties: Edit: WPublication E@

“ o oK | ¥ Cancel “ =} Print Bibliographey =

Cu:umm-:unl Authors Sources  Adicles Ohjectz  Cities  Libraries

Name

!Eur Geschichte von Chonsembab und dem Geist

Publisher
“no=
Yedr
1992
Code

Beckerath, 1992
Namelemplate

Default system

II.ﬁ.S - I |'1 19 IEII:I-'I o7

Q




#7 Bibliography Properties: Edit: \Publication =Jo)Ed
o oK | 2 Cancel | || Sy Print Eibliography =

Common  Authors | Sources  Adicles Objects  Ciies  Libraries
ok o = A o

ALTHOR
Beckerath JW.
MAME -
Boak AER.

Blumenthal E.

Blackman A.M.

Bizsing Friwvon.

Bissing Friw P
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[MpexycMoTpeHa BO3MOXHOCTH IMPOCMOTpPA HA COOTBETCTBYIOIIMX 3akiankax rne B B/l mcnomb3yercs 310
oubnuorpadudeckoe HAMMEHOBAHNE — B KAKUX UCTOYHHUKAX, CTAThIX U OObEKTaX.

Hacrtpoiika ctuns odopmienus Oubnuorpaduueckoil CHOCKM HaxoAuTcs B MeHIo Options (MCIOIb30BaHUE

pasnenuTenel (3amATble WA TOYKW; In / in: WK // IS CCBUIOK Ha KypHal M T.II.), ONPEIEICHUE OYePEIHOCTH
CYITHOCTEH — MHULIUAJIBI, (JaMIIIUS, TOJI, CTPAHUIIBI U T.I1.).

To customize a pattern for bibliographical reference use File-Options in the Menu bar (reference order: first/
second name, year, pages; separator etc).
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Oo6bexThl / Objects

OOBEKT — 3TO UMsI TEKCTa (MPOU3BEICHHUSI ), €T0 YHHUKAIbHOE HAMMEHOBAaHUE B JaHHOM 0ase.

Bb1 ykasbiBaeTe kpartkoe (Hampumep, Peas) um momHoe HazBanue oOwvekta (The Story of Eloquent Peasant),
BBIOMpaeTe XaHP W3 COOTBETCTBYIOIIETO CHpPAaBOYHHKA (TIOHSATHE «OKAHP» 3M€Ch, pa3yMeeTcs, YCIOBHOE, HO
Onarozmapst eMy BbI IOJTy4aeTe B JAajJbHEWIIEM €Ile OJHY BO3MOXKHOCTb I'PYNIHPOBKU 00BEKTOB). [ljiss cOOPHUKOB
nuceM (Harpumep LEM wimm LRL) moxHO co3naBarh ums o0bekTa kak « LEM-pAnast I1», a B kaduecTBe HCTOUHUKA
yKa3bplBaTh caM manupyc. Torga Bc€ copepikaHHe STOro namupyca OyAeT YYHTHIBATBCS IO CHOCKaM 3a 3THM
YCIIOBHBIM Ha3BaHUEM 00beKTa. B OymyIiem Bcerna MOKHO MOBEPTHYTh PEIaKTUPOBAHHUIO CBOM HA3BAHMS.

[Tocne Toro kak oObekT(b1) mobaBneH(kl) B B/l, Bbl mepexoaute K yke 4acTHYHO 3allOJIHEHHOMY CIPAaBOYHHUKY
Sources, mobaBnseTe B KaXKIblii COTBETCTBYIOUIMN HCTOYHHK HYXHBIH OOBEKT, YCTAaHABIMBAETE OYEPETHOCTH
WCTOYHUKOB JUIsI JAHHOTO O0O0BeKkTa (4ro BaxkHO i1 OOBEKTOB C OOJBIITUM KOJIWYECTBOM HCTOYHUKOB). [Ipm
nepexone K cnpaBodHuKy Bibliography Bbl yBUANTE CIIHCOK OTHOCSAIIUXCSA K HeEMY paboT. Te m3maHus, KOTOpbHIE
yKe OBUIH «IIPUBSI3aHBD» K UCTOYHUKAM, COCTABIISIOT STOT MPEABAPUTEIbHBIN ciCcOK Onbmmorpaduu. Ber moxere
NpUBsI3aTh K JTAHHOMY OOBEKTY CCHUIKH Ha JApPYyrue paboThl (aHAIMTHYECKUE CTaThH, MEPEBOIBI M T.1.), paHee
BBEJICHHBIE B clipaBouHUK Bibliography ncmonb3ys pasaen Articles. Takum oOpa3om BbI MOTy4YaeTe MOTHOIICHHYIO
BCECTOPOHHIOI WH(pOPMAIUIO 00 OTAEIEHOM 00BeKTe. ITY HH(POPMAITUIO MOXKHO PACTIeYaThIBaTh UM KOMTHUPOBATh.



‘7 Object Properties: Edit: \Didactic =Jlo/Ed
“ oK | » Cancel “ =) Print Eibliography -

COmmon | Felated Sources  Bibliography

Name |

Hemit Q
Genre |

Didactic -

Comment |

kemijt

Object Properties: Edit: \Didactic =JoJEd
“ & K | » Cancel “ =) Print Eibliography -
Cammon  Related Sources | Bikliogragphy
M < > a0

# ¢ | ABBREWIATION | CORERT LIMES Wiorks
OFAD 11T BT I
O [FAD 1639 WS I
OFAD 1109 RT -1
OFAD 1112 RET -1
OIFAT 1114 RT -1
OIFAD 1113 RT -1
OM3402 RT =1, E

LB

=~ | 3| | = L kD=
amlamaaa | = =

Object is a unique name of a literary work in DB. Use a full or abridged name for the object.

Match the object and the sources preserving it and set their order if required.

For miscellaneous collection one object can be used (e.g. LEM — pAnast II) with one source (pAnast II).
The Bibliography sheet will show all publications “connected to” the sorcers previously.

Texcrnl / Texts

DTO TIIaBHBINA pa3leN MPOTPaMMEI.

31mech BbI CaMOCTOSITENIBHO (OpPMHUpPYETe AEPEeBO TEKCTOB, paclpeaelisis MX MO mankaMm (IIPOU3BOJIBHO - IO
W3IaHUSAM, TIO JKaHpam, IO TMepHoIaM W T.JI.). Bel MOkeTe JIerko mepememarb TEKCThl W3 IalKd B TIAIKY,
pacnonaras ux Hambosee yaqoOHBIM il Bac CriocoOOM (BBIACIMB HEOOXOAUMBIE CTPOKU U YKa3aB MAmKy sl UX
MepeMeIIeHus ).

CoznaBarh U peakTUPOBATh TEKCT MOYKHO HEMIOCPEICTBEHHO B IIPOrpaMMe.
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CornacHo MPUHIIMITY BECHUS 3TOM 0a3bl TaHHBIX KaXKJas CTPOKA TEKCTa (CTHX, VErs) sIBISETCS CaMOCTOSATEIHHON
enunuuel (Item) co ceoum ID. Takum oOpazom, TekcT aenutcs, Harpumep, Ha 300 vers (=Items). K kaxxmomy Item
npussizad Object (13 cripaBovyHHKA), Source (M3 YKCIa OTHOCSIIMXCS K 9TOMY 00BEKTY), # line (110 OTHOIICHHUIO K
Source) u # Vers (110 OTHOILIEHUIO K TEKCTY) U MPOCTO # (i1 COPTUPOBKU/OUEPETHOCTH OTIAEIBHOIO Vers BHYTPU
TEKCTa WM Manku B aepese). Kpome toro, Vers Bximrodyaer B ceds nBa mons i Transcription/Transliteration (s
BO3MOXXHOCTH JiefieHusi ctpoku Ha red m black), ogno mns mepeoga (Translation), m mone ans KpaTkoro
npumedanus Note u 3aknaaky Comments (B BUIe TEKCTOBOTO peaakTopa B popmare MsWord).

[TockonbKy CTUX SBISIETCS CaMOCTOATENbHOM enunHuied (co cBouM ID), To 0H MOXeT OBITH yBsI3aH C JIOOBIM
00bEeKTOM BHYTpU 0a3bl JaHHBIX. Hampumep, OTIelbHOE CIOBO MOXXKHO MPOMIUIIOCTPUPOBATh MPUBSI3aHHON
ctpokoii Vers B CnoBape (cM. Hrke), Ha Vers MOXHO cocnarbest B pazgene «Crateu (Articles)» u t.m. Bcee
HoCIeyIolue U3MEHEHUsI B COlep)KaHuM Vers (UcrpaBiieHUe, 100aBlIeHNE) aBTOMAaTUYECKU MEHSIOT COCTOSHUE
NIEPEKPECTHBIX CCHIJIOK.

I[JISI YI[O6CTBa B KaxaoM Vers YUUTBIBACTCS IMOCICAHAA Oara Cro peAakKTUpPOBaHMA. Tak MOXHO OTCICOUTH
COOCTBEHHEIE CTaphIC IIEPEBOABI, BPEMA BOSHHUKHOBCHUA OIIMOKH MMOJb30BaTENS.

Text is the main section of the program.

Create folders of Text tree (group by date, genre, edition etc).

To remove the text from one folder to another one select text lines and specify/point with mouse a new folder.
Texts are inputed into DB from MsExcel document (see below Import). The example of MsExcel file see ibid.
Every text Verse is a standalone Item with its ID.



For example, the text has 300 vers (= Items). Every Item has following properties (attachings): Object, Sources,
line number (in the Source), # Vers (in the Text) and its # (vers order within the text or the folder).

Due to its self-contained nature (with its own ID) Vers could be attached to every object within the DB, e.g. to
make a reference to the Vers in “Articles”, to illustrate a word in “Dictionary” etc.).

All following changes in the Vers (corrections, additions) automatically change the content of cross-references.

For every Vers the last edit date is fixed.

Item Vers has 2 Transcription/Transliteration fields (to devide and rubricate the line), Translation field, Note field
and Comments sheet (as MsWord text editor).

N.B.! If You use MsWord and the text is written without any separating character and has not been divided into
verses Excel Import will not input the load even the text of this kind has been copied to MsExcel file.

You also can create and edit texts directly in the Corpus program.

PaGora ¢ tekctoMm / Text editor

KonmupoBaHnue CTpok MO pa3fenbHOCTA MOXKHO OCYIIECTBISATh OTKPBIB Vers ¢ MOMOIIbIO KHOIOK WM IpaBoil
KJIABHIIIA MBIIIIN WA U3 TPUIA UCTIOIB3YI0 (DYHKIIMIO COPY TOW.

JIBa-Tpu KOpOTKHX Vers, HaXOASAIINXCS APYT 332 APYrOM, MOXKHO 00beanHUTh: KiaBuied Ctrl + kypcop BeIIETUTH
HECKOJBKO HEOOXOUMBIX CTPOK, 3aTeM IMPaBOil KJIABUIIIEH MBITIH BEIOpaTh GpyHKINI0 Merge Selected.

[To3umust Kypcopa 3allOMHHAETCS OTIAENBbHO I KaXKAOW MamnKkd, T.e. MOpadoTaB ¢ OJHUM HMCTOUYHHKOM Ha
ONPENCICHHON CTPOKE M MEPENss K APYroMY TEKCTY, MOJIb30BATEIb, BEPHYBIIUCH B HYXHYIO IMANKy ¢ MCKOMBIM
HMCTOYHUKOM, OKaXXETCS HA MOCJIEAHEN PETAKTUPYEMOM TaM CTPOKE.

[TpeaycMOTpeH MHOTOKpaTHBIA 3amyck (OKHa), 4ToObl paboTaTh «KacKaJoMm» B OJHOM M TOM € TEKCTe, HO B
pasHBIX CTPOUKAX, AJI 3TOT0 HEOOXOJMMO Ha)KaTh Ha KHOIKY teXt B CTPOKE MEHIO eIle pas3.

To copy Vers right-click and choose Copy row.

To merge 2-3 short verses/lines select wanted verses/lines, right-click and choose Merge Selected.

The cursor position is fixed for every folder separately, i.e. having worked with another text the user returns to the
the selected or edited Vers of the previously studied text folder.

To work with different Verses within one text click on Text in the Menu bar once more. Choose Windows in the
Menu bar and select Cascade/ Horizontal/ Vertical mode according to your preference.

IMouck / Search

Cucrema 1oncKa ecTh B KaXXI0M CITPpaBOYHUKE.

Jlis noucka mamok B jepeBe (10 MMEHM) INpEelycMOTpEHa COOTBETBYIOILAs CTpOKa (IOMCK MO Macke 0e3
JIOTIOJTHUTEIBHBIX CHMBOJIOB).
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Heob6xonumo BeIOpaTh B mapaMeTpax uckomoe nojie (Hanpumep, NN 171 Sources) 1 BBECTH CUMBOJIBI JIS IOMCKA.
J71st TOUHOTO TIOMCKA B CTPOKE MOMCKAa HAOUPAETCsl HCKOMOE COYETAHHUE.

Jliis moucka «110 Macke» MCIOJb3yI0TCs JOMOJHUTEIbHbIE CHMBOJIBL: HallpUMep, HaOpaB B CTpOKe Moucka *114*, B
pe3yabTaTe BbI MOJIYYUTE BCE CTPOKH, TJI€ B IAaHHOM T0JIe BCTpedaeTcs couetanue 114.

HenocpencrBeHHo B KaxaoW Tabmuue (rpuzae) paboTaeT mpocToi angaBUTHBIM MOUCK: MOMECTHB Kypcop B
HYKHBII cTONOCI JOCTAaTOYHO HAaOpaTh ¢ KIIaBUATYpPhI IEpBbIe OYKBBI HCKOMOTO CJIOBa (Hampumep, an it Ancient)
U Kypcop NMepeMecTUTCs B OIMKANIIYIO CTPOKY, HAUMHAIOLIYIOCS € 3TUX OYKB.

Search function is available in every directory.

To perform searching select Search in the Tool bar, select Field - (e.g., NN for Sources) and type symbols for
searching.

Type a required word-(combimation) for exact-match search.

For search “by mask™ additional symbols are used: e.g., type in the search field *114* and all lines with 114 in a
selected field will be displayed.

Every table (grid) provides a simple search by alphabetic sorting: set the current cursor position in desired
column/table, type wanted letters (e.g., “an” for “Ancient”) and the cursor position moves to the nearest line that
starts with the selected letters.

Pacwupennvie napamempul noucka / Extended options

OObIUHBIE MOUCKOBBIE CHUCTEMBI MpENIararT MOMCK TOJIBKO OAHOTO HMCKOMOIO COYETaHHs CHMBOJOB. B 3TOM
IIporpamMme IpeyCMOTPEHbI PACIIUPEHHBIE TAPAMETPHI.



Texts section provides searching with extended options.

Oynkius «impudt» / “Font” option

Bo3moxxHocTh BbIOOpa mmipudTa (KOTOpbli OyneT oTtoOpakaTrbcs) JUIs CTPOKM TOMCKa (Y4TO OYEHb BaXKHO,
MIOCKOJIbKY, Harpumep, /uid 3Haka d ucnonb3yercs B mpudTe Habop ¢ KiIaBuarypsl cuMmBoia D u T.11.)

Font Select Option defines font to be displayed in the search field (it is essential since e.g., for the sign d uppercase
letter D is used).

DyYHKINS «IPONYCK cCMMBOIOBY / “Ignore symbols” option

Hampumep, BBl XoTuTe HalTH coueTanue *jb=j r*, HO B Tekcre, KOTOphId BHeceH B bJl, oHO HaxomuTcs B
paspyiieHHon cTpoke: jb[=] r]. 3HaKu CKOOOK BO BHECEHHOM TEKCTE MOMEMIAIOT BaIlleMy MOWCKY - Bbl YKa3bIBaeTe
CHUMBOJIBI 6 cmpoKe uznopupoeanusn: []{}<> W T.J. W TOJIy4aeTe B pe3yJbrare HMCKOMBbIE naHHBIE. OOparute
BHUMaHHE, YTO MO>)KHO MTHOPUPOBATH U CUMBOJIBI HE TOJIBKO B pe3yibTaTax, HO M B CTpOKe moucka. Hampumep
MOJIb30BaTEIb CKOITMPOBAJ YCIOBUE 3allpoca U3 APYyroro TeKcTa, rae (paza uM Obuta BoccTaHoBIEHA: Jw jb=f <r>.
[Tpu TOYHOM MTOKMCKE MOYKHO HUYETO HE HAlTH, T.K. CKOOKH MJIM MHOTOTOYMs OyIyT Memiath 3arnpocy. Eciu ykasars,
YTO UX HYKHO UTHOPUPOBaTh, TO IporpaMMa OyIeT UCKaTh cOUueTaHue, Kak eciid Obl OHO ObLIO HalmMCaHO 0e3 HUX:
jw jb=fr.

Option allows searching words and phrases marked as restorations, i.e. encircled by special brackets. For example,
you search *jb=j r*, the text in the datebase containts the combination in a damaged area: jb[=] r]. Type symbols
[1{}<> etc. in Ignore symbols field to prevent the restriction for searching. The option can be applied both in
Search results and in Search field in a case when a request is copied from the other text as restoration: jw jb=f <r>.

dynkims «u» / “and” option

[Tonp3ysich OOBIYHBIM TOUCKOM, BBl HE MOXKETE HCKaTh HECKOJIBKO COYETAaHHH 3HAKOB, HO MEXIY HCKOMBIMH
JIAHHBIMU B MPEIJIOKECHUSIX HUX MOTYT HaxOJSITCSl MHBIE ciioBa. Hammpumep, BaM HY)KHO HalTH couetanue *jw=(?) r
Sm* u s Bac He mMeeT 3HaueHHE, KaKOe MECTOMMEHHE 3/IECh YIOTPEOICHO B KauyecTBe Mmoiekaiero. UtoOsr
HalTH ero B 0OBIUHBIX YCIOBUSX, Bam HeoOxomumo «repedparb» Bce BapHaHTHI (Jw=j r Sm; jw=f r Sm; jw=s r Sm
etc) W MpH 3TOM BBl MOJYYHTE pa3/eibHBIC pE3yJbTaThl MO KAKIOMY 3aJaHHOMY Mapamerpy. biaromaps
CUCTEeMHOMY cUMBOIY * B Corpus OCYIIECTBIISIETCS TPOIMYCK JTIOOBIX CHMBOJIOB WA TIPOOETIOB MEXTY HCKOMBIMU
cilioBaMH Onarozapsi 4YeMy B pe3ylibTarax IMOMCKa IMOJIb30BaTellb MOJy4YaeT BCE BapUAHTHI OTBETA HA 3alpocC IMPH
BBOJIC *jw="* r Sm*.

VYcnoBue MoucKka HECKOJIBKUX OTPHIBKOB B OJHOM 3ampoce. J[omycTuM, BBl XOTUTE HaTH (pa3y, COCTOSIIYIO U3
HECKOJIbKHX CJIOB, HO Bbl HE YBEPEHBI B MOpsAAKe MX ciemoBaHus. Habupaere B cTtpoke moucka *jb*hr*r* — u
HaxoauTe Hyx HYIO (paszy - wnf-jb n hrw r sw=f (Pt 308), ecu BbI umIeTEe ONpEACIICHHBIE TIArOJIbHBIE (POPMBI C
npeqiorom (Hanpumep sdm.hr=f hr), To HaOupaetre B cTpoke moucka *.hr=* hr * u Haxogute HyXHbBIE Ppa3bl -
wn.hr=j hr $ms jtjj ©.w.s. hr rdwj=j (Ahmose, 7) 1 wn.hr w® hr dd n snw=f m nn n wrw S (Marriage-main, K36).

Option is applied in cases when requested items have other ones between. For example, you need a combination
*iw=(?) r Sm* regardless on the type of pronoun as a subject. General search mode requires trying different
variants of request (jw=j r Sm; jw=f r §m; jw=s r Sm etc) and search results will be presented separately for each set
parameter. Symbol * provides a skip of any symbol or space between required words and allows to get all variants
of inquiry answer in one search result.



Search requirement of several fragments in one request. You need a phrase consisting of several words but you are
uncertain about the word order. Type *jb*hr*r* — and get a required phrase - wnf-jb n hrw r sw=f (Pt 308). The
option could be applied for searching a definite verb forms with preposition (e.g. sdm.hr=f hr). Type *.hr=* hr *
and get required phrases - wn.hr=j hr Sms jtjj ©.w.s. hr rdwj=j (Ahmose, 7) and wn.hr w¢ hr dd n snw=f m nn n wrw
9 (Marriage-main, K36).

OyHkIMs «uiny / “or’” option

HomnycTtum, Bbl XoTHTE YBUAETH B CIIMCKE PE3Y/IbTATOB 3amnpoca u ¢ppazy *jw=* r Sm* u *jw="* hr Sm*. Jlng storo B
CTPOKE MOMCKA BBI MUIIETE CIASAYIOMIMIA 3ampoc: *jw=* r Sm* | *jw=* hr Sm* (4epe3 3ape3epBUPOBaHHBIN CUMBOI |
- B mipudre Umschrift on otoOpakaercss kKak 1) ¥ MMojaydyaeTe eIUHBINA CIMCOK BCEX CTPOK, COAEPIKAIIUX JaHHbIE
codeTaHus, 1100 youpaere TUIIHUI MPoOe B MPOCTOM 3ampoce - *jw=*r Sm*.

To get search results comprising 2 phrases use a reserved symbol | (displayed 1 in Umschrift), e.g. *jw=* r $Sm* and
*jw=* hr Sm*, type in the search line: *jw=* r Sm* | *jw=* hr Sm* .

DyHKIM «yuuThIBATE peructpy» / “Case sensitivity” option

Kak uzBectHO, mipudThl 1y1si 0TOOpaKEHUST CHMBOJIOB TPAHCIUTEPAIIUH ETHIIETCKIX TEKCTOB HUCIOIB3YIOT HA0op ¢
KJaBUaTypsl B pa3Hbix peructpax (Umschrift: jw=j r Sm; Habop ¢ knaBuatypsl: jw=j r Sm). OyHKIUSA «y4YUTHIBATh
peructp» Habopa MpeACTaBIsIET BO3MOKHOCTh IMMOUCKA C Pa3HOW CTEMEHBI0 TOYHOCTH. [Ipy MeHee TOUHOM TOoHuCKe
Bbl MOkeTe 3aMeTUTh B pe3yiibTaTax CBOM OIMMUOKH B HAOOpe TeKcTa (He ObUT YYTEH PETUCTP) U UCTIPABHUTH HX.

Fonts for representation/displaying transliteration symbols of Egyptian texts require text-typing with uppercase and
lowercase letters (Umschrift: jw=j r $m; typing: jw=j r Sm). «Case-sensitive search» option allows performing
search with different accuracy rating. Conceal of «Case-sensitive search» option and you can reveal errors at text-
typing (unmatched case) that ought to be corrected.

DYHKINS «UCKIIOYNTE 13 miouckay / “Exclude from search results” option

[Tpy movcke OMOHUMHYHBIX M OJHOKOPEHHBIX CIIOB 3Ta (DYHKIIUS TTO3BOJISIET CY3UTh Pe3ylbTaThl Bamero moncka
«yOpaB JTUILIHEE».

Homyctum, Ber umere cioBo *sht* («money, «ymap»)», Ho eciu B b/ BrimtoueH tekcT «IlocensanHay, To monyduTe
JECATKU CTPOK C BhIpakeHHEeM shtj pn («3TOT mocensHun»). JlocTaTouHO ykaszaTh BeIpaxkeHue *shtj pn* B cTpoke
exclude, 1 cTpouku, rae BcTpeyaeTcs Takoe CI0BOCOYETaHUe OyyT UCKITIOUEHbI U3 PE3YNIbTaTOB MTOUCKA;

Balll MOWCK MOXET HMATH MO moiro transliteration, a ¢QyHKIHMEH «HUCKIIOUUTBHY MPH STOM 3aIpPOCE MOXKHO
BOCIIOJIb30BaThCsl 0 MOMIO translation: HampuMmep, UCKOMBIM CJIOBOM SIBISIETCA *jmn*, KOTOpoe MOXET ObITh B
nepeBoJic UMEHEM «AMOH» MJIM CIIOBOM «TaifHbII». Tak jke HEeM30€KHO B pe3yNnbTaT MOMCKa MOMaAeT CIOBO jmnt
"3amajn". A MOJNb30BaTENI0 HEOOXOAMMO MOMYUYUTh PE3YJbTaT MO 3HAUYEHUIO *jmn* B 3HAUECHUM «TalHbI». B Takom
ciyudae it ctpoku exclude BeiOupaetcs mose translation u BHOCsTCS 3HaYeHUs *AMOH™* U (depe3 QYHKIHUIO «i)
*3amant.

Funcion allows to constrict search results which contain homonyms and cognate words by ‘“removing
unnecessary”. For example, you search word *sht* (“field”, “strike”), but if the database contains “The Tale of the



Eloquent Peasant”, the results will comprise dozens of lines with combination shtj pn (“this peasant”). Type word-
combination *shtj pn* in the field Exclude and the search results will not cover appropriate lines.

While searching by Transliteration field option “Exclude” could be applied for Translation field. For example, to
find word *jmn* with meaning “secret” select Translation field and type «Amon» and “west” (jmnt) (the word will
inevitably be included in search result) in the field Exclude.

DyukMs «3ameHuThy / “Replace” option

B nony4eHHBIX pe3ynbTarax MOMCKa MOXKHO MPOM3BECTH aBTOMAaTHUECKYIO 3aMEHY TOYHO TakK ke, kak B MsWord,
rocye yero norpedyeTcst MOATBEPAUTh 3aMEHY KHOIIKOH Save.

Substitution of signs and words in search results is performed automatically as in MsWord.
Changes/ substitutions will be applied only for Items/Vers presented as Search results. To confirm “Replace in
Results” and to save new meanings in the database click Save.

[Touck MOXHO BECTH Kak B OTAEJIIBHOM TEKCTE, TaK U IO BceM crnpaBoyHuKaM B bJI. Pe3ynbrarel moncka MOXXHO
pacreuarars, CKOMUPOBaTh B Oydep win Qaiisl, i nepeidTi K Hy’)KHOMY TEKCTY C [IeTbI0 BHECEHHS UCTIPABICHUIA.
[TepexmtounB B Field Name 00bekT moucka ¢ TpaHCIUTEpAllMd Ha TMEPEBOJ WM KOMMEHTapHil MOJIb30BaTellb
MOKET HCIOJIB30BaTh BECh JTOT pecypc Ul TMOWCKA TPaMMAaTHYECKHX OIMMOOK WM TMEPEKPECTHBIX CCBHIIOK
(HarpuMep, MOCMOTPETh YEMY COOTBETCBYET B TPAHCIMUTEPAIMH CIOBO «CHJIa» U T.J., IPOBEPUTH CKOJIBKO pa3 B
SI3BIKE TIEPEBOJIA B PE3YNIbTaTe OMMOOYHOTO HAOOpa B KUPHUIUTHIIE TPUMEHEHBI JIATHHCKUE CUMBOJIHI - 4, C, P, U, 0, X,
KOTOpBIE MEUIAIOT a/IeKBATHOMY TIOUCKY).

It is possible to perform “Search” option both in individual text only and throughout the whole datebase. User can
print search results, copy them to Clipboard or go to the particular text line to edit. By changing an object in field
Name from Transliteration to Translation or Notes it is possible to use this resource for searching grammar errors
or cross-references (e.g. find correspondences in transliteration to the word «power» etc.). )
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Cratbu / Articles

B mnporpamMy BcTpoeHa BO3MOXXHOCTBH 3arpy3uTh TeKCTOBBIH pemakrop MsWord (tor MsWord, koTopslit
YCTaHOBJIEH Ha JaHHOM KoMmrbioTepe). CoxpaHeHue ¢ailioB MpOM3BOAUTCS HE B MAIKy Ha BalleM KOMIIbIOTEPE, a B
camy B/I. Tak Bce To, 4TO MOJIB30BaTEIb CO3/IAN B BHJIE OTJCIBHBIX (DAHIOB OH MOXET XPAHUTh B OJJHOM MECTE U
WCITOJIb30BATh JIJISl IIMTUPOBAHMS B 3THX (paitax Bce pecypchl Corpus.

Kaxnast crathsi MOXET coiepXaTbh CChUIKY Ha 0OBeKT (Hampumep, Ha Peas). Eciau Bbl mnmmiere paborty,
MOCBAIICHHYIO BBIOpaHHOMY OOBEKTY M JeNlaeTe 3Ty CChUIKY, TO B JajbHEHIIEeM IMporpamMma aBTOMAaTHYECKH
M00AaBUT WCIONIB3YEMYI0 BaMH JUTEpATypy K 0OmeMy chucky Oubmmorpadum STOTO TEKCTa W B OTYETE
«[lyOnukanus» Bbl CMOXKETe coOpaTh B OAUH (ailyl B TOM YHCIIe U 3Ty cTaThio (3ameTky). [locie BeiOOpa oObekTa
MOXKHO yKa3aTh, K KAKOMY THITY MPUHAJISKHUT dTa 3ameTka (About, Grammar, Comments). [y 3aMeToK u cTaTeit
MOXHO CO3/1aTh MOJIb30BATENIbCKOE JIepeBo. [l KaXka0# cTaThu NpeayCMOTpeHa CBsI3b ¢ pasesnioM Oubiarorpapuu
U C IUTUPYEMBIMU Vers (13 TEKCTOB).

The program provides the work with MsWord text-editor. The files are stored in Corpus DB.

To write a note or an article choose Documents/Articles in the Menu bar.

Select object which the article is relating to and type of the note “About/ Grammar/ Comments” (the bibliography
for the object will be automatically added to the bibliography for the note/article).

Choose all necessary Bibliography items or Text verses in Bibliography and Text pages/sheets.

The article will be included in Reports/ Publication on certain object.

&V Article Properties: Edit: \About M=%
Save (Ctri+S) | of OF | 2€ Cancel | || Sb Print Article -

Common | Bibliography  Yers
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Ortuetsl / Reports
Ha ocHoBe nanHbIX, HakOIUIEHHBIX B BJl, MOXXHO TIpOBOAUTH aHAIMU3 OO0 CIIOKHOCTH, MOCKOJIBKY CYIIECTBYET

Ipo3pauHasi CBsA3b MEXIy Bceil nHdopmanueid. KonruecTBo 0T4ETOB B HACTOSALINIT MOMEHT OTPaHUYEHO, HO TPHU
HAJTMYUU HEOOXOAMMOCTH M TEXHHYECKOTO 33/IaHUsI 9TO MOXKHO UCIIPABUTD.

Craructuuyeckuii oryer / Report “Stat”



[TapameTtpsl / Params:
» Ipynmuposka / Group (Hert, mo garuposke, mo o0bexry/No, by date, by object);
* OO0wexTsl / Objects (Bce, BBIOOp U3 cripaBouHmKa/all, select);
* Jlarupogka / Date.

Pesynbrarel pa3neneHsl Ha 3akinaaky / Results:

* Sources — o011ee KOIUYECTBO UCTOYHUKOB C UX paclpelesieHueM Mo TUIaM (Mamupychl, CTENbI U T.1.), 110
XPOHOJIOTHH, 1O aHpam / total number of sources grouped by their type (papyri, stelae etc.), by date, by
genre;

* Objects

* Bibliography — cBon 6ubnuorpaduu no 3aganaeiM oobekTaM / corpus of bibliography for selected objects.

e Totals - Count of Items in DB

OTtuer «Ilyonmukanus» / Report “Publication”

B mapamerpax ordera BbIOMpaeTcs OOBEKT. B pesynbrarax — MHOTOCTPAaHHYHBIA OTYET, pa3/CiCHHBIA Ha
3aKJIa/IKH:

b CTaTbH, YBA3AaHHBIC C OTUM TCKCTOM;

* COOCTBEHHO TpaHCIHMTEPAIUs, IIEPEBOI U KOMMEHTApUH;

*  HCTOYHUKHU;

* mosHas oubauorpadus.

B neuatHoit hopme oTueTa 0TOOpaKAIOTCS BCE OTH JaHHBIC, PACMIOIOKEHHBIE TPYIINaMK CBepXy BHH3. Hymeparms
CTpaHHUII B [TeYaTHOI (popme CKBO3HAS.

Select Object in Params.
Report comprises transliteration, translation, notes, source items, bibliography, articles relating to the selected
object.
The print form presents a downward report with through page numbering on all data arranged by groups.
¥ Corpus - [Publications: LEM (pAn 11)]
File ‘iews Documents Dictionary Reports Tools Windows Help
Bibliography | Sources | Texts | Publication % E 03 @

5] | S Print <qrid. xls> = | || j-' Search | Show Customize Form
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Otuer «Knura» / Report “Book”

[IpenBapurensHo 3amomnHsieTcst paszfen Projects (3amaeTcs UMs MPOEKTa W BBIOMPAIOTCS OTHOCSIIHECS K HEMY
00BEKTHI)

B mapamerpax ordera BbIOMpaeTcs ums mpoekTta (Hampumep, «Bookly»), B pe3ymprarax moxydaeTcs OTYET Ha
HECKOJIbKMX 3aKjajJkaXx (MHOTOKpAaTHO BbIMONHEHHBIH oTueT Publication). IlewatHas ¢opma opranuzoBaHa
a”HasiornyHo otdery «llybnmukanusy, 3a uckiIroueHueM Oubianorpaduu, KoTopas B JaHHOM oT4yeTe (HOpMUPYETCS
001mMM asihaBUTHBIM CITUCKOM.

Choose Reports in the Menu bar. Input Project name in Reports/Project in the Menu bar. Select Objects which
ralating to the certain Report.

To receive a report choose Reports/Book in the Menu bar. The pattern of the print form is similar to the print form
of the report “Publication” (see above) with the exception of the bibliography, which is presented as a general
alphabetical list.

Otuer «bubauorexka» / Report “Library”

B 6ubnuorpaduu Bel MmoxxeTe crenars BbIOOp OMONIMOTEKH, IJIe HAXOAUTCA TO WIM MHOE u3aHue (Hampumep, P -
Private) u mocie 3Toro chopMupoBarh Karajaor CBO€H UM KakoW-I1100 HHON OMOIHOTEKH.

Specify the library where the edition is kept in Bibliography and you can create a library catalogue (of your
personal library or any other one).

Nmmnopt/Ixcnopt / Import/ Export

B mporpamme ocymiecTBisieTcss UMIOPT CIpaBOYHUKOB U3 ¢aitnoB B popmare MsExcel. HoBrie monb3oBatenu
JIOJDKHBI THOO NepeBOJUTH CBOM JaHHBIE B 3TOT (popMmart, 1udo ucrnonb3oBars nporpammy IB Expert u BHOCUTH ux
13 TeKCToBOTO (haiina B hopmare SQL, 1u60 00paTUTHCS K pa3paboTuynKaM JIJIsl TOTYICHHS TIOMOIITH.

[Tpeanonaraercsi, yTo BBl MepeHocuTe (depe3 QyHKIUIO Import — cMm. Janee) cBOM mepeBoJ], TPAHCIUTEPALHIO,
HOMEpa CTPOK M KOMMEHTapu# u3 TekcToBoro (aitna B popmare MsExcel. Bor mpumep moctpoenus takoro ¢aiina:

|5] Microsoft Excel - Ch.Beatty ==
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OOpaTtuTe BHUMaHUE Ha XPAaHEHHUE CBOMX COOCTBEHHBIX JIaHHBIX !

Ecmu Ber Bce eme mpocto mcmonbszyetre MsWord u Bamr mepeBon (M T.JI.) BBIMOJTHEH CIUIONIHBIM TEKCTOM 0€3
pasnenutenel uiam 6e3 mepeHoca / pa30MBKU Ha pasHble cTpoukd, To (yHKIus «Mmmopra manueix B B/[» He
BOCIIPUMET ATOT MAaCCHUB, JJaxe eciiu Bl mepenecere 3T JaHHbIe B TakoM Bue B MsExcel ¢ nenpro ux ummnopra B

oty b/I.

[TepBast cTpoka ¢aiina (M3 KOTOPOro M3BJIEKAIOTCS JAAaHHBIE) 3ape3epBHUpOBaHA JJIsl UIMEH 3aroJIoOBKOB CTOJOLIOB B
nporpamme (mpuMep MoCTpoeHus ¢aiiina cM. Bbilie). Bce ocTalbHBIE CTPOKH — UMIIOPTHPYEMbIe JTaHHbIe. Daiin
MOXET COCTOSITh U3 HECKOJIbKUX CTONOIOB. Bl oTKphIBaeTe (aits 310 GyHKIMEH mporpaMMbl, Ha OTKpBIBIIEHCS
dbopme Mmmopra BeiOupaere nuct Qaitna (sheet), mpuBoauTe B COOTBETCTBHE MMEHA TToNiel Mexy daiiiaom u bJ[ n
BHOCHUTE TeKcT. [lpumeHeHne mpu@ToB (CBA3b ¢ UCTOUHUKOM M IIP) Bbl CMOXKETE 3aJaTh 4epe3 HACTPOHKU MO
YMOJYaHUIO B TMamnke, rae OydeT HaxoAWThCA ATOT TeKCT. Boiienenue kpacHodt cTtpoku Bam mpuiinercs
OCYILECTBIIATH [10CJIE UMIIOPTA CAMOCTOSTEIIBHO.

[Tpu sKcmopTe ATUX JAaHHBIX COXPAHSAETCS MPUMEHEHHE BceX MIPU(TOB B KOHEYHOM (haile (B OTIMYHE OT JHOOBIX
O(HCHBIX TIpOrpamMM, KOTOpPBIE MAa0T BO3MOXKHOCTH IEPEHOCUTH depe3 Oydep UMb CIy)KeOHbIEe CHMBOIBI HE
coxpansist mpu@dTel). DkcnoptT AaHHBIX B MsExcel u3 Bcex crpaBOYHHKOB M OTYETOB OCYILIECTBIISIETCS HaXKaTueM
onHOM KHOMKK Ha maHenu. [locne kommpoBanusi gaHHBIX B MsExcel Bce 3TH naHHBIE elle «COXPAHSIOTCS» B
Oydepe oOMeHa Ballero KOMIBIOTEPa U OTKPBIB Jit0Ooe mpuioxeHue (Hampumep MsWord) yepes ¢yHkimio
«BCTaBUTH U3 Oydepar» Bbl MOXeTe MX TIePEHECTH UX U Ty/a.

Export into MS Excel 1

[+ Usze Parameters:

Sheet Hame Imax 26 characters]

L]

Eile' Hame

‘I_

Eolder Hame

[ -

Hame conlicEresolving

- |
WT
L]

[ Orily show this dialog when the "Chl' key is down

' 0K 2 Cancel

BcenutsiBaromas tabnuma npeiaraeT yCTaHOBUTD TTapaMeTphl: MMs JIcTa U (aiiia, MecTo Tie coxpaHuTh (aii, a
TaK e ompeAenuTh Bamm neiictBus npu KOH(IMKTE mapaMeTpoB (Hampumep, eciu (ailnr ¢ TakKuM UMEHEM yxKe
umeercs). [IpeqycmMoTpeHo konmupoBaHue U caMux OnaHkoB oTdeToB B MsExcel.

CranyiapTHoe KOIMpoBaHKE Yepe3 Oydep oCyIIeCTBIsSETCS aHAIOTUYHO IPYTUM TIpritoskeHusiM Windows.

You can import into DB any kind of information (texts, bibliography) presented as MsExcel files.

Make a new folder in Text directory. Customize options for the new entry (script, source) in Folder properties.
Insert NN column in MsExcel document and number the lines you want to import.

Choose Tools-Excel Import-Text/Bibliography in the Menu bar. Open the file and the sheet; match the MsExcel
file fields and DB fields in the Fields Map sheet and Save the text to DB. Open the Text folder and apply the
customized options. To rubricate text lines use Edit Document function.



To export data of all directories and reports into MsExcel click Excel icon in the Toolbar and customize options of
the MsExcel document in a pop-up window.

Tl'opsiune knasumum / Hot keys

JIist cTaHIapTHRIX ACHCTBHIA (BCTaBKa, KOMMMPOBAHKE U T.J.) MPEAYCMOTPEHBI «ropsune KiaBuImm». [Tomb3oBaTenns
UMEET BO3MOXKHOCTh Ha3HAYUTH COOCTBEHHBIC «TOPSYME KIABUIIM», BHIOPAB UX U3 CHHCKA (DYHKIIMOHATBHBIX
knaBuil (Ins, F*** shift+#** ctrl+*** u 1.1.).

Use Hot keys for standart actions (insert, copy etc.). Customize your own hot keys in File-Option in the Menu bar.
CucremHuas yacthb / Requirements (Technologies)

Untepdeiic / Program interface: English

S3p1k mporpammupoBanus / Programming Language: Pascal

OC / Operating System: Windows NT/2000/XP

brnanku / Designer: FastReport 2,47

Cepsep B/l / Database: Firebird 1.5 SQL Server

ITpaBa ucnons3zoBanus / Licence of Use: becrimarnoe [10 / Freeware

CeteBasn ycranoBka / Network Install

3arpysute AUcTpUOYTB MOCIEHENH Bepcuu ¢ Hatero caidra http://www.hieroglyphica.com/;
Pacnakyiite u 3amycrure.
3arpysute Firebird Server c http://sourceforge.net/project/showfiles.php?group id=9028:
VYcranosure u Hactpoiite Firebird Server;
Cxonupyiite “C:\Program Files\Corpus\corpus.gdb” B nanky Ha ceBepe ¢ ycTaHoBIeHHBIM Firebird
Server;
3amyctute Corpus.exe, otkpoiire file/Connections u BBeIUTE CIEAYIONTYI0 HHPOPMAIIHIO:
* Name: My new Repote DB;
e User: SYSDBA;
* Password: masterkey;
¢ Server: Remote;
e Protocol: TCP/IP;
* Server Name: [your remote server name or [P address];
» DataBase Path: [path to corpus.gdb on your server]
7. Haxwmure kHonky ADD u 3arem OK.

Nk W=

a

Download distribution of the latest version from our site http://www.hieroglyphica.com/;
Unpack it and run.
Download the Firebird Server from http://sourceforge.net/project/showfiles.php?group _id=9028;
Install and configure the Firebird Server;
Copy “C:\Program Files\Corpus\corpus.gdb” to the folder on your database server;
Start the Corpus.exe program, open menu file/Connections when enter the following information:
* Name: My new Repote DB;
e User: SYSDBA;
* Password: masterkey;
e Server: Remote;

A o
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* Protocol: TCP/IP;
* Server Name: [your remote server name or [P address];

» DataBase Path: [path to corpus.gdb on your server]
7. When click Add buton and click OK.

Coeaunenue ¢ B/l / Connect DB

'Data Base ﬂegistratinn...: \ ﬁf
(N (A

CORPUS syshBA

|anal v|

liataBase 2 ati
Y ACorpusiDAT AW orpus gdb | |

Test connection Add Replace Delete

AvEahelE N ES s

Mame |Data Base

El

o 0K ¥ Cancel |

PenaktupoBanue 6sankoB / PrintTemplates

Kaxxapiit 6mank (HarpuMep, pe3ynbTaThl TOMCKA) MOKHO COXPaHUTh B BUE OTAeIbHOTO (aitna (popmar .frp, Hamu
NPeAYCMOTpPEHA PEerucTpalus B KOMIIbIOTEpe 3Toro (hopmara rnocie 3amycka FRDesigner.exe).

Each form (e.g. search results) coud be saved as file .frp (the format will be available after FRDesigner.exe start).

FastReport: pabota ¢ 6mankom “Article”
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[qTexts. "TRANSLATION"|

bhegin
Font.Name:= [gTexts. "TRANSLATICN FONT"]:
Font.3ize:= [gTexts."TRANSLATION FONT SIZE"]:
Font.Color: [qTexts. "TRANSLATION FONT COLOR"] :
Font.3tyle:= [qTexts."TRINSLATION FONT ITYLE"] :
end

It dyHknmii pesepBupoBanus (bacup), BoccTaHOBICHHS (restore) W OOHOBIEHHWS 0a3bl MaHHBIX ((aimamu B

dopmare SQL) npunaraercs Hamra nporpamma CorpusAdmin.
Hns paboter ¢ BJl MBI pekoMeHIyeM CIeNHalMCTaM TOJb30BaThcsa OecruiaTHOW mporpammoit IB  Expert

(www.ibexpert.com).

CorpusAdmin application is used for bacup, restore and update (SQL-files).
For work with DB we recommend public domain software IB Expert (www.ibexpert.com).

Hogble Bepcuu nporpammsl / Updates, New Versions
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Pa3paboTumnk ocTapiuser 3a co00ii IpaBO HE YYUTHIBATH NPEIUIOKESHUS TTOJIB30BaTENIeH 110 H3MEHEHHUIO TPOTPaMMBI,
€CITH, TI0 €r0 MHEHHIO, 9TO He oTBevaeT 3a1a4aM Corpus ¥ MOXKET NPUBECTH K HECTAOMILHOCTH pabOTHI, WITH
notpelyeT OoNbIINe 3aTpaThl BPEMEHH.

HecMoTpst Ha 3TH OrpaHUYEHUS 110 PA3BUTHUIO MPOTPAMMBI, MBI C OOJBIIUM UHTEPECOM TOTOBHI YCIBINIATH OT3BIBBI
MOJIh30BaTENCH, YCTPaHATh BCE BO3MOXKHBIE CHCTEMHBIE OIIMOKH, KOTOPBIE MOSBATCS TNPH pPadOTe ¢ HamIeH
nporpaMMoii Ha Bamiem 060pynoBaHuu, yuecTh B OOHOBJICHHSIX BCE Pa3yMHBIE MPEATIOKEHUS B TOM UPE3BBIYAITHO
CJIOKHOM BOTIPOCE OTMCAHUs TYMaHUTAPHOTO UccienoBanus ¢ momoinbto [10 (software).

Cpenu Oymymumx 3amad ctout nopabotka pasaena «CroBapb» (Dictionary), KOTOpBI B 3TOW BEpCUHM HEIOCTYICH
M103b30BaTENSAM.

Jnis o6HOBIEeHUs Hcnionb3yiTe nporpaMmmy CorpusAdmin.exe.

We are glad to receive users’ comments on program operating, we are ready to debug all operating troubles and
take into consideration all reasonable requests concerning quite difficult problem of creating a scientific research

by means of software.
The authors, however, has the right to repulse users’ requests concerning the program modification if the last does
not satisfy the basic aims of the program and will result in work instability or need much time for execution.

For update use the program CorpusAdmin.exe.

E‘- Corpus DataBase Administrator ME ﬁ

Q\Q’DB Dizconnect | %Update DB “Yerzion | % | a,; | L'{J

Server  [Database I Dptinnsl

DB Path IY:hEnrpus'&D.ﬂ.T.ﬁ.hcnrpus.gdb
Awanable onthe Dizk |3!EI 0292 Ma 409251 22560 bytes]
m |-- DB ha: connected users! --
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Frogress: |

Operation: |

CrarucTuka (mepBoro nojab3oBareJsi) / Statistics (of the 1st user)

3a Bce mATH JeT paborel cboeB B pabore B/l m moTepp NaHHBIX HE OTMEYEHO, KOH(IMKTOB C APYrUMH
HNPUITOKEHUSIMH HET.



B nawy BJ] sneceno (na oexabps 2007):

Kypnainsr — 3595 en.

ABTOpBI — 675 IepcoH
bubnmorpadus — 2560 Haum.
HUctounnku — 2912 ex.

O6mnexTs — 680 enn.

Texctsl (verses) — ok. 47 000 cTpok

The 5-year practice with Corpus programe has not revealed any Data loss or DB failure.

Our DB contains (December, 2007):

Journals (item) — 3 595
Authors (person) — 675
Bibliography (item) — 2 560
Sources (item) — 2 912
Objects (item) — 680

Texts (verses) — about 47 000

Henocrarku / Imperfections

B Hacrosmuii MOMEHT B MporpaMMe He MPETyCMOTPEHO aIMUHHCTPHUPOBAHUE: OTCYTCTBYET BO3BMOXXHOCTh
perucTpaIyy mojabp30BaTeneil, ycTaHOBKH KaKHX-JIMOO 3aIpeToB  T.1.

HeTr BCTpoeHHOTO HEpOrTU(PUYESCKOrO penakropa. B 3amaum pa3pabOTYMKOB TPOTpaMMbI HE BXOIHIIO
CO3/IaHHE TAKOTO pelakTopa B pamkax mpoekra Corpus: mpoekT ¢ Ha3BaHueMm Hieroglyphica B HacTosmuit
MOMEHT pa3pabaThIBaeTCsl HAMHU B BHJIE OTAEIHHOTO NpriioskeHus (www.hieroglyphica.com)

BeTpoeHHbIi MOMOIIHUK TPeOyeT MOCTOSTHHOTO YITY4IIICHHUS.

KonmdecTBo aHAIUTUYECKUX OTYETOB OIPAHUYCHO.

ITycT cipaBOYHUK JTMYHBIX UMEH.

MHoroe npyroe (W3 yucia 3a1a4, C KOTOPBIMU B €THUITOJIOTHH €IIe He CTaJKUBaICs Pa3paboTduk).

The program does not provide any administative functions: users’ registration, access restriction etc.
Absence of the built-in hieroglyphic designer. The particular task has not been considered as one of the
initial project objectives. Now the project Hieroglyphica as individual application is under development
(www.hieroglyphica.com).

A limited number of reports.

A list of personal names is not filled.

Built-in Helper is required regular modification.

N. B.! We apologize for only partial correspondence of Russian and English manuals. We rely on your wit
and skills. We are ready to answer all your questions!

Others (problems of research which have not been faced by the Designer).
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